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เกี่ยวกับผู้เขียน

Robert Nisbet Bain

โรเบิร์ต นิสเบ็ต เบน (1854-1909) เป็นนักประวัติศาสตร์และนัก

ภาษาศาสตร์ชาวอังกฤษ ทำ�งานให้พิพิธภัณฑ์บริติชมิวเซียม

	 เบนเป็นนักภาษาศาสตร์ที่เชี่ยวชาญ ซึ่งสามารถใช้ภาษาต่างๆ 

ได้มากกว่ายี่สิบภาษา นอกจากการแปลหนังสือมากมายแล้ว เขายังใช้

ทักษะของเขาในการเขียนหนังสือวิชาการเกี่ยวกับผู้คนและตำ�นาน

พื้นเมืองต่างชาติด้วย เบนเป็นผู้ร่วมเขียนเอนไซโคลพีเดียบริแทนนิกา

อยู่เสมอ โดยร่วมเขียนเกี่ยวกับชีวประวัติบุคคลมากมาย ตั้งแต่แอนดรูว์ 

อากินเสน ไปจนถึงอเล็กซานเดอร์ วีโลโพลสกี นอกจากนี้เขายังศึกษา

ภาษาฮังการีด้วยตัวเองเพ่ือจะได้อ่านหนังสือของมอร์ โยไคในภาษา

ต้นฉบับ หลังจากที่อ่านครั้งแรกเป็นภาษาเยอรมัน เบนแปลงานจากทั้ง

ภาษาฟนิแลนด์ เดนมารก์ และรสัเซยี รวมทัง้ร่วมมือกบันกัเขยีนตุรกผีา่น

ภาษาฮังการี เขาเป็นนักแปลจากภาษาฮังการีเป็นภาษาอังกฤษที่มี

ผลงานมากที่สุดในศตวรรษที่สิบเก้า เบนแต่งงานช้า และเสียชีวิตเมื่อ

อายยุงัไมม่ากหลงัจากทีไ่ดต้พีมิพว์รรณกรรมหลากหลายจากยโุรป โดย

ร่างของเบนถูกฝังอยู่ที่สุสานบรู๊ควู้ด โวคกิง ลอนดอนตะวันตก



ค�ำน�ำผู้เขียน

Skazki หรือ Marchen (เทพนิยาย) ของรัสเซียน้ันเป็นที่รับรู้ของ

สาธารณชนอังกฤษคร้ังแรกเมื่อประมาณยี่สิบปีก่อน โดยมิสเตอร์ อาร์.

เอส. รัลสตัน (W. R. S. Ralston) ในหนังสือ Russian Folk Tales ของ

เขา หนงัสอือนัยอดเยีย่มและชวนเพลดิเพลนิอยา่งมากเลม่นัน้ สว่นใหญ่

แล้วมันจะเป็นเรื่องตำ�นานพื้นเมืองชาวเผ่าสลาฟ มีภาพประกอบที่วาด

ด้วยฝีมือและคุณค่าอันน่าชื่นชม เรื่องส่วนใหญ่เลือกมาจากการรวบรวม

ไว้อย่างมากมายโดยอะฟานาสเยฟ (Afanasiev) ซึ่งรวบรวมเทพนิยาย

รัสเซียไว้ อย่างเดียวกับท่ีแอสบียอร์นเซน (Asbjörnsen) รวบรวม

เทพนิยายนอร์เวย์ หนึ่งปีหลังจากหนังสือของมิสเตอร์รัลสตันปรากฏขึ้น 

ปีเตอร์ นิโคเลวิช โพเลวอย (Peter Nikolaevich Polevoi) นัก

ประวตัศิาสตรแ์ละนกัโบราณคดรีสัเซยีทีไ่ดร้บัการยกยอ่ง (เขามชีือ่เสยีง

ในฐานะผู้เชี่ยวชาญวรรณกรรมของเชกสเปียร์ที่มีความสามารถและ

กระตอืรอืรน้ด้วย) ก็ได้คัดเลอืกเทพนิยายจากคลงัอันมากมายไมรู่จ้กัหมด

ของอะฟานาสเยฟมาสามสิบหกเรื่อง ที่เหมาะสมกับเด็กมากที่สุด และ

พัฒนาให้เป็นหนังสือเทพนิยายตีพิมพ์ที่เซ็นต์ปีเตอร์สเบิร์กในปี 1874 

ในชื่อ Narodnuiya Russkiya Skazki (เทพนิยายรัสเซียยอดนิยม) 

การทำ�ให้เรือ่งราวโบราณทีเ่ขม้ข้นมพีลงัอยา่งประหลาดเหลา่นีเ้หมาะกบั

เด็กเล็กน้ัน จินตนาการได้เลยว่าไม่ใช่งานง่ายๆ แต่โดยรวมแล้ว เอ็ม. 

โพเลวอยทำ�งานของเขาได้อย่างดีเยี่ยม เขาปรับคำ�พูดหยาบคายให้



อ่อนลง และทำ�ให้ความกระด้างที่มีเสน่ห์ในบางจุดราบร่ืนข้ึน โดยไม่

ทำ�ความเสียหายให้กับเนื้อหาที่เรียบง่ายหรือบดบังรูปแบบดั้งเดิม

	 เรื่องที่เลือกสรรมาต่อไปนี้ มาจากหนังสือฉบับพิมพ์คร้ังแรกใน

ภาษารัสเซียของ เอ็ม. โพเลวอย ยกเว้นเรื่องเดียวคือ “Morozko” ซึ่ง

ดัดแปลงมาจากฉบับที่เป็นที่คุ ้นเคยของผู้ที่รู ้จักหนังสือของมิสเตอร์​

รัลสตัน เทพนิยายเหล่านี้ไม่เคยมีเรื่องไหนเผยแพร่ในภาษาอังกฤษมา

ก่อน เพราะถงึแม้ว่าทัง้รลัสตนัและโพเลวอยจะเลอืกเรือ่งส่วนใหญ่มาจาก

คลังอันมากมายแหล่งเดียวกัน แต่วัตถุประสงค์ของทั้งคู่ต่างกันมากและ

ท�ำให้การคัดเลือกของพวกเขาต่างกันโดยธรรมชาติไปด้วย

ส�ำหรบัข้อดขีองเทพนยิายเหล่านี ้คงต้องปล่อยให้เร่ืองราวแสดง

ให้เห็นเอง อย่างไรก็ตาม เป็นความจริงอย่างย่ิงว่านักวิชาการทุกคนที่

คุ้นเคยกับทั้งเทพนิยายของรัสเซียและมาร์เชนของเยอรมันพอๆ กันจะ

ยกน้ิวให้โดยไม่ลังเล ส�ำหรับทั้งความสนุกและจินตนาการของคนใน

ยุคก่อน

อาร์. นิสเบ็ต เบน
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ภูเขาทองค�ำ 
THE GOLDEN MOUNTAIN

กาลคร้ังหน่ึง มีลูกชายของพ่อค้าท่ีใช้จ่ายทรัพย์สินเงินทองท้ังหมดไป

อย่างสูญเปล่า ด้วยสภาพท่ีตกต่ำ�ลงน้ัน ทำ�ให้ในท่ีสุดเขาก็ไม่มีอะไรกิน 

ดังน้ัน เขาจึงหยิบพล่ัวออกไปท่ีตลาด รอดูว่าจะมีใครจ้างเขาเป็นคนงาน

หรือเปล่า และเขาก็เห็นพ่อค้าซ่ึงเป็นท่ีหน่ึงในเจ็ดร้อย1น่ังอยู่ในรถม้าสีทอง

ผ่านมาทางน้ัน เหล่าคนงานรายวันก็เห็นเขา ท้ังหมดกระจัดกระจายกันไป

ทุกทิศทางและซ่อนตัวตามมุมต่างๆ ทันที ลูกชายพ่อค้าเป็นคนเดียวท่ียัง

คงยืนอยู่ในตลาด “เจ้าต้องการงานหรือเจ้าหนุ่ม” พ่อค้าท่ีรวยกว่าคนอ่ืนๆ 

เจ็ดร้อยเท่าพูด “ถ้าอย่างน้ันข้าจะจ้างเจ้า”—“ด้วยความเต็มใจ ข้ามาท่ี

ตลาดก็ไม่มีเหตุผลอ่ืน”—“เจ้าต้องการค่าจ้างเท่าไหร่”—“ถ้าท่านให้ข้าวัน

ละหน่ึงร้อยรูเบิล2ก็เป็นอันตกลง”—“น่ันมันแพงไปนะ!”—“ถ้าท่าน 

คิดว่าแพงก็เชิญไปหาคนท่ีถูกกว่าเถอะ แต่ท่ีข้ารู้ก็คือ ผู้คนอยู่กันหนาแน่น

ตรงน้ี พอท่านมา ทุกคนก็ว่ิงหนีไปหมดทันที”—“เอาละ ตกลง! พรุ่งน้ี 

มาท่ีท่าเรือ” พอถึงวันรุ่งข้ึนลูกชายพ่อค้าก็มาท่ีท่าเรือแต่เช้าตรู่ พ่อค้าท่ี

รวยกว่าคนอ่ืนๆ เจ็ดร้อยเท่ารอเขาอยู่สักพักหน่ึงแล้ว ท้ังคู่ลงเรือและออก

ไปในทะเล พวกเขาแล่นเรือไปเร่ือยๆ กระท่ังมีเกาะแห่งหน่ึงปรากฏข้ึน
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กลางทะเล บนเกาะน้ีมีภูเขาสูง และบนชายฝัง่ทะเลมอีะไรอยา่งหนึง่กำ�ลงั

ลกุไหมเ้หมอืนไฟ “ทีข่า้เหน็นัน่คือไฟหรอืเปลา่” ลกูชายพอ่คา้พดู “ไมใ่ช่ 

นั่นคือปราสาททองคำ�หลังเล็กๆ ของข้า” พวกเขาเข้าไปใกล้เกาะ และ

เข้าไปที่ชายฝั่ง ภรรยาและลูกสาวออกมาพบพ่อค้าที่รวยกว่าคนอื่นๆ 

เจด็รอ้ยเทา่ ลกูสาวของเขางดงามมากอยา่งทีไ่มม่ผีูช้ายคนไหนสามารถ

จินตนาการหรือคาดคะเนได้ และไม่มีเทพนิยายใดสามารถบอกเล่าได้ 

พอพวกเขาทักทายกันแล้วก็เข้าไปในปราสาท โดยพาคนงานใหม่เข้าไป

ด้วย พวกเขานั่งลงที่โต๊ะและเร่ิมกินด่ืมอย่างสนุกสนาน “ลูกฟิกสำ�หรับ

วันนี้” เจ้าบ้านพูด “วันนี้เราจะเลี้ยงฉลอง และพรุ่งนี้เราจะทำ�งานกัน” 

ลูกชายพ่อค้าเป็นชายหนุ่มรูปงาม แข็งแรงและสง่าผ่าเผย ใบหน้าสีชมพู

ระเรื่อเหมือนกลีบกุหลาบ เขาหลงรักหญิงสาวผู้น่ารัก และเมื่อนางออก

ไปท่ีห้องข้างๆ นางก็แอบเรียกเขาไป พร้อมกับให้หินเหล็กไฟและ

เหล็กกล้าแก่เขา “รับไป” นางพูด “ถ้าท่านมีความจำ�เป็น จงใช้มัน” วัน

ตอ่มา พอ่คา้ทีร่วยกวา่คนอืน่ๆ เจด็รอ้ยเท่ากอ็อกเดนิทางกบัคนรบัใชไ้ป

ยงัภเูขาทองคำ�สูงใหญ ่ท้ังคู่ปนีขึน้ไปเร่ือยๆ แต่ปีนอยา่งไรกไ็ม่ถึงยอดเขา

สกัท ี“เอาละ” พอ่ค้าพูด “อยา่งแรกเรามาดืม่น้ำ�กนักอ่นเถอะ” แลว้พอ่คา้

กเ็อายานอนหลบัใหค้นงาน ทำ�ใหห้ลงัจากด่ืมน้ำ�เสรจ็เขาจงึหลบัไป พอ่คา้

ดึงมีดออกมาและฆ่าม้าแก่ทรุดโทรมที่พามาด้วย จากนั้นก็ผ่าเอาอวัยวะ

ภายในออกมาและใส่ชายหนุ่มเข้าไปในท้องม้า ใส่พลั่วเข้าไปด้วย เย็บ

ปิดแผล จากนั้นก็ไปซ่อนตัวอยู่ในพุ่มไม้ ทันใดนั้น อีกาดำ�จะงอยปาก

เหลก็ฝงูหนึง่กบ็นิลงมา พวกมนัโฉบเอาซากมา้ขึน้ไปบนภเูขาและจกิกนิ 

ไม่นานพวกมันก็เจาะทะลุลงไปที่ลูกชายพ่อค้าจนทำ�ให้เขาตื่นขึ้น เขา

ปัดตีพวกกาออกไป และมองไปทางนั้นทางนี้พร้อมกับถามตัวเอง “ข้า

อยู่ที่ไหน” พ่อค้าที่รวยกว่าคนอื่นๆ เจ็ดร้อยเท่าตะโกนบอกเขา “บน



17เทพนิยายรัสเซีย

ภเูขาทองคำ� ออกมาจากมา้น่ัน แลว้หยบิพลัว่ของเจา้ขดุทองเสยี” ลกูชาย

พ่อค้าจึงเริ่มขุดไปเรื่อยๆ แล้วโยนทองทั้งหมดลงไปข้างล่าง ส่วนพ่อค้า

กเ็อาทองใสใ่นเกวยีนเทยีมมา้ เมือ่ถงึตอนเยน็ ลกูชายพอ่คา้กข็ดุทองได้

เต็มเกวียนเก้าเล่ม “พอแล้ว” พ่อค้าที่รวยกว่าคนอื่นๆ เจ็ดร้อยเท่าร้อง

บอก “ขอบใจสำ�หรับแรงงานของเจ้า ลาก่อน!”—“แล้วข้าล่ะ”—“ก็เอา

ตวัรอดไปใหด้ีทีส่ดุเท่าทีเ่จา้จะทำ�ได้ มีคนอยา่งเจา้เกา้สบิเก้าคนตายบน

ภูเขานั่น—เจ้าก็คงจะเป็นคนที่หนึ่งร้อย!” พูดจบพ่อค้าก็จากไป “ทีนี้จะ

ทำ�ยังไงดี” ลูกชายพ่อค้าคิด “ไม่มีทางเป็นไปได้เลยที่จะลงจากภูเขานี่ 

ข้าต้องอดตายแน่นอน” ลูกชายพ่อค้าได้แต่ยืนอยู่บนภูเขานั้น โดยที่มี

ฝูงอีกาปากเหล็กบินว่อนอยู่เหนือศีรษะเขา เพราะพวกมันได้กล่ินเหย่ือ 

เขาเริ่มคิดใคร่ครวญว่าทั้งหมดนี้เกิดขึ้นได้อย่างไร แล้วก็นึกขึ้นได้ว่า

หญิงสาวนา่รกัเรยีกเขาไปหา และมอบหนิเหลก็ไฟกบัเหลก็กลา้ให ้พร้อม

กับบอกว่า—“รับไป และถ้าท่านมีความจำ�เป็น จงใช้มัน”—“แล้วตอนนี้ 

ดูสิ ที่นางพูดไม่ได้ไร้ประโยชน์เลย ลองดูดีกว่า” ลูกชายพ่อค้าหยิบ

หินเหล็กไฟกับเหล็กกล้าออกมา เมื่อเขาตีหนึ่งครั้ง ทันใดนั้นก็ปรากฏ

วีรบุรุษหนุ่มรูปงามสองคนก็กระโดดออกมา “ท่านต้องการอะไร”—“พา

ข้าลงจากภูเขานี้ไปที่ชายหาด” พูดยังไม่ทันขาดคำ� ทั้งสองก็หนีบเขาไว้

ใต้แขนและแบกลงจากภูเขาไปอย่างระมัดระวัง ลูกชายพ่อค้าเดินไปมา

ที่ชายหาด และเขาก็เห็นเรือลำ�หนึ่งกำ�ลังแล่นผ่านเกาะ “เฮ้ คนเรือใจดี 

พาข้าไปด้วย!”—“ไม่ได้หรอกน้องชาย เราหยุดเรือไม่ได้ การหยุดเรือ

แบบน้ันจะทำ�ให้เราเสียความเร็วไปหนึ่งร้อยนอต” เหล่ากะลาสีผ่าน

เกาะไป จากนั้นลมก็เริ่มพัดในทิศทางตรงกันข้าม และเกิดพายุเฮอริเคน

นา่กลวั “โธเ่อย๋! เขาคงไม่ใช่คนธรรมดาอยา่งพวกเรา เราน่าจะหนักลบัไป

และพาเขาขึ้นเรือมาด้วย” ดังนั้น เหล่ากะลาสีเรือจึงกลับไปที่เกาะ จอด
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เรอืทีช่ายหาดเพ่ือรับลกูชายพ่อค้าขึน้เรอื และพาเขาไปทีเ่มอืงเกดิ กระทัง่

เวลาผ่านไปได้สักระยะหนึ่ง ลูกชายพ่อค้าก็หยิบพล่ัวข้ึนมาอีกคร้ัง และ

เข้าไปในตลาดเพื่อรอคนมาจ้างทำ�งาน ซึ่งพ่อค้าที่รวยกว่าคนอื่นๆ 

เจ็ดร้อยเท่าก็ผ่านมาในรถม้าสีทองอีกครั้ง เหล่าคนงานรายวันเห็นเขาก็

กระจดักระจายกันไปทกุทศิทาง และซ่อนตวัตามซอกมุมต่างๆ อีกเชน่เคย 

ลูกชายพ่อค้าเป็นคนเดียวที่เหลืออยู่ “เจ้าจะรับจ้างข้าหรือไม่” พ่อค้าที่

รวยกว่าคนอื่นๆ เจ็ดร้อยเท่าเอ่ยถาม “ด้วยความเต็มใจ ให้เงินข้าวันละ

สองร้อยรูเบิล แล้วสั่งงานให้ข้า” ”—“นั่นออกจะแพงอยู่นะ!”—“ถ้าท่าน

คิดว่าแพงก็เชิญไปหาคนที่ถูกกว่าเถอะ ท่านก็เห็นว่าตรงนี้มีคนอยู่กัน

มากแคไ่หน แต่ทันททีีท่า่นปรากฏตวั พวกเขากว็ิง่หนไีปหมด”—“เอาละ 

ถ้าอย่างน้ันก็ตกลง! พรุ่งนี้มาที่ท่าเรือ” เช้าวันรุ่งข้ึนพวกเขาก็พบกันที่

ท่าเรือ ไปลงเรือ และแล่นไปที่เกาะ ที่นั่นพวกเขากินและดื่มกันเต็มที่ 

วนัรุง่ขึน้พวกเขาก็ตืน่และตรงไปทีภู่เขาทองคำ� เม่ือไปถึง พอ่คา้ทีร่วยกว่า

คนอ่ืนๆ เจ็ดรอ้ยเทา่กห็ยบิแกว้น้ำ�ออกมา “เอาละ อยา่งแรก เรามาดืม่น้ำ�

กันก่อนเถอะ” เขาพดู—“หยดุกอ่น เจา้นายของขา้! ทา่นเป็นหวัหนา้ควร

จะดื่มก่อน ให้ข้าเลี้ยงท่านด้วยเครื่องดื่มของข้าเถอะ” แล้วลูกชายพ่อค้า

ก็หยิบยานอนหลบัออกมาอยา่งรวดเรว็ เทใสแ่กว้จนเตม็ และสง่ใหพ้อ่คา้

ที่รวยกว่าคนอื่นๆ เจ็ดร้อยเท่า เมื่อพ่อค้าดื่มเขาก็นอนหลับสนิท ลูกชาย

พ่อค้าสังหารม้าที่น่าสังเวชที่สุด คว้านไส้พุงมัน เอาเจ้านายใส่ในท้องม้า 

และใสพ่ลัว่เขา้ไปด้วย จากน้ันก็เยบ็ปดิแผลและไปซอ่นในพุม่ไม ้ทนัใดนัน้ 

ฝงูกาดำ�ปากเหลก็ก็บนิลงมา โฉบซากมา้ขึน้ไปบนภเูขา และจกิกนิ พอ่คา้

ที่รวยกว่าคนอื่นๆ เจ็ดร้อยเท่าตื่นขึ้นและมองไปทางนั้นทางนี้ “ข้าอยู่

ที่ไหน” เขาถาม “บนภูเขา” ลูกชายพ่อค้าตะโกนบอก “หยิบพล่ัวของ

ท่านและขุดทอง ถ้าท่านขุดได้มาก ข้าจะบอกวิธีออกจากภูเขา” พ่อค้าที่
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รวยกว่าคนอื่นๆ เจ็ดร้อยเท่าหยิบพลั่วและขุดไปเรื่อยๆ เขาขุดได้ทอง

ยีส่บิเกวียน “หยดุได้ พอแลว้” ลกูชายพอ่คา้บอก “ขอบใจสำ�หรบัแรงงาน

ของท่าน และลาก่อน”—“แล้วข้าล่ะ”—“ท่านน่ะหรือ ก็เอาตัวรอดไปให้

ดทีีส่ดุเทา่ทีค่นอยา่งทา่นจะทำ�ได้ มคีนเกา้สบิเกา้คนตายบนภเูขานัน่ และ

ทา่นก็คงจะเปน็คนทีห่นึง่รอ้ย” เมือ่พดูจบลกูชายพ่อคา้กเ็อาทองทัง้ยีส่บิ

เกวยีนไปหมด เขาไปทีป่ราสาททองคำ� และแตง่งานกบัหญงิสาวแสนสวย 

ครอบครองทรัพย์สมบัติทั้งหมดของนาง และไปอาศัยอยู่ในเมืองหลวง

กับครอบครัวทั้งหมด แต่พ่อค้าที่รวยกว่าคนอื่นๆ เจ็ดร้อยเท่ายังคงอยู่

บนภูเขา และพวกอีกาดำ�ปากเหล็กก็จิกกินกระดูกของเขา

FOOTNOTE

1	  หมายถึงพ่อค้าที่รวยกว่าคนอื่นๆ เจ็ดร้อยเท่า

	 2	  1 รูเบิล = ประมาณ 3 ชิลลิง 4 เพนนี
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โมรอสโค

MOROZKO1

กาลครัง้หนึง่ มแีมเ่ลีย้งคนหนึง่ ซึง่นอกจากนางจะมลีกูเลีย้งผูห้ญงิแลว้ 
นางยังมีลูกสาวของตัวเองด้วย ไม่ว่าลูกสาวจะทำ�อะไร นางก็จะมองดู
อย่างใจดีและพูดว่า “มีเหตุผลจ้ะ ลูกรัก!” แต่สำ�หรับลูกเลี้ยงแล้ว ไม่ว่า
จะทำ�อะไรเพื่อเอาใจมันก็มักจะไม่ถูกใจนางเสมอ ทุกอย่างที่ลูกเลี้ยงทำ�
ล้วนเป็นสิ่งที่ผิดและไม่ควรทำ� แต่เป็นความจริงที่ว่าลูกเลี้ยงตัวน้อยมี
จติใจดีงามอยา่งยิง่ ถา้ไดรั้บการเลีย้งดอูยา่งดหีลอ่นคงจะมคีวามสขุมาก 
แต่การอาศัยอยู่กับแม่เลี้ยงทำ�ให้หล่อนต้องอาบน้ำ�ตาทุกวัน หล่อนไม่รู้
ว่าจะทำ�อย่างไรดี ลมแรงนั้นถึงแม้จะพัดกระโชก แต่ก็ไม่ได้พัดแรง
ตลอดไป ทว่าหญิงแก่ที่คอยดุด่านั้นหลีกเลี่ยงได้ยาก นางจะคอยคิดหา
เรื่องทุกอย่าง ถึงขั้นค้นหาจุดผิดพลาดนั้นอย่างละเอียด เพราะแม่เล้ียง
ต้องการคดิหาทางเพือ่ขบัไลล่กูเลีย้งออกจากบา้น “เอาหลอ่นออกไป เอา
หล่อนออกไป ตาแก่ จะเอาไปไหนก็ได้ที่เจ้าชอบ ที่สายตาของข้าจะได้
ไม่ต้องเห็นหล่อน หูของข้าจะไม่ได้ยินเสียงหล่อน แต่ห้ามเอาหล่อนไป
อยู่ในห้องที่อบอุ่นกับลูกสาวของข้า เอาหล่อนไปไว้ในทุ่งนาว่างเปล่าที่มี
น้ำ�แข็งหนาวเย็นทิ่มแทงผิวเสียเถอะ” สามีเร่ิมร้องไห้คร่ำ�ครวญ แต่ถึง
อยา่งนัน้เขากเ็อาลกูสาวใสใ่นเล่ือนน้ำ�แขง็ เขาอยากเอาผา้คลมุมา้มาคลมุ
ตัวให้หล่อน แต่เพียงแค่นั้นเขาก็ยังไม่กล้าทำ�


